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INTENTED USE English
Before operating the machine, please read the entire manual thoroughly.  The 3M™ 1615 Overhead Projector was designed, built and
tested for use indoors, using 3M brand lamps and nominal local voltages. The use of other replacement lamps, outdoor operation or
different voltages has not been tested, and could damage the projector or peripheral equipment and/or create a potentially unsafe
operating condition.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When operating equipment, basic safety precautions should always be followed, including the following:
1. Read and understand all instructions.  2. Close supervision is necessary when appliance is used by or near children. Do not leave
appliance unattended while in use.  3. �  Do not touch hot parts.  4. Switches are marked with the symbols "O" indicating OFF, and "I"
indicating ON.  5. Do not operate appliance with a damaged cord or if the appliance has been dropped or damaged. Have it examined by a
qualified serviceman.  6. �  Position the cord so that it will not be tripped over, pulled, or contact hot surfaces.  7. If an extension cord is
necessary, use a cord with a current rating at least equal to that of the appliance. Cords rated for less amperage than the appliance may
overheat.  8. Disconnect appliance from electrical outlet before cleaning, servicing, and when not in use. Never pull on power cord to
unplug from outlet. Grasp plug and pull to disconnect.  9. �  Disconnect appliance from electrical outlet and let cool completely before
storing or replacing the lamp. Loop cord loosely around appliance when storing.  10. Do not immerse this appliance in water or other
liquids.  11. Do not disassemble this appliance. Take it to a qualified technician when service or repair work is required. Incorrect
reassembly can cause electric shock to the user.  12. Using accessories not recommended by the manufacturer may cause a risk of fire,
electric shock, or injury to persons.  13. Connect this appliance to a grounded outlet.  14. �  Do not expose optical lenses to direct
sunlight.  15. Do not obstruct ventilation openings.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

UTILISATION PRÉVUE Français
Avant d'utiliser l'appareil, veuillez lire avec attention le manuel dans son intégralité. Le rétroprojecteur 1615 de 3M  a été conçu, construit
et testé pour une utilisation en salle, avec des lampes de marque 3M et des tensions locales nominales. L'utilisation du projecteur avec
d'autres lampes de remplacement, en plein air ou avec des tensions différentes, n'a pas été testée et risque d'endommager le projecteur
ou l'équipement périphérique et/ou de créer des conditions d'utilisation potentiellement dangereuses.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Avant d'utiliser cet appareil, vous devez toujours vous conformer aux consignes de sécurité de base suivantes :
1. Lisez et assurez-vous de bien comprendre toutes les instructions.  2. Ne laissez jamais un enfant approcher ou utiliser cet appareil sans
surveillance. Évitez de vous éloigner de l'appareil lorsque celui-ci est en cours d'utilisation.  3. �  Ne touchez pas les composants soumis
à des températures élevées.  4. Les interrupteurs sont représentés par les symboles "O" (OFF - éteint) et "I" (ON - allumé).  5. N'utilisez
pas l'appareil s'il est endommagé ou si son câble est en mauvais état. Faites alors appel à une personne qualifiée pour régler le problème.
6. �  Arrangez-vous pour que le câble n'entrave pas la circulation d'autrui, ne soit soumis à aucune pression ou ne soit pas en contact
avec des composants chauds.  7. Si une rallonge se révèle nécessaire, utilisez un câble supportant une intensité électrique au moins
équivalente à celle de l'appareil. Les câbles impliquant un ampérage inférieur peuvent faire l'objet de surchauffes.  8. Débranchez
l'appareil avant de procéder à son nettoyage ou son entretien. Assurez-vous de bien l'avoir éteint avant tout débranchement. Ne tirez
jamais sur le câble électrique pour le dégager de la prise. Saisissez la fiche puis tirez.  9. �  Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir
complètement avant de le ranger ou de remplacer la lampe. Enroulez vaguement le câble autour de l'appareil lorsque vous le rangez.
10. N'immergez pas l'appareil dans de l'eau ou d'autres liquides.  11. Ne démontez pas l'appareil. Faites appel à un technicien qualifié
pour toute réparation ou en cas d'entretien. Un mauvais réassemblage peut provoquer l'électrocution de l'utilisateur.  12. L'utilisation
d'accessoires non recommandés par le constructeur peut causer un incendie, une électrocution ou blesser les utilisateurs.  13. Connectez
l'appareil à une prise mise à la terre.  14. �  N'exposez pas les lentilles optiques aux rayons directs du soleil.  15. N'obstruez pas les
ouvertures de ventilation.

CONSERVER CE MANUAL

INDICAÇÕES DE UTILIZAÇÃO Português
Antes de operar a máquina, por favor leia o manual completamente. O Retroprojector 1615 da 3M™ foi projectado, construído e testado
para ser utilizado em interiores, usando lâmpadas da marca 3M e voltagens nominais locais. O uso de outras lâmpadas de reposição,
operação ao ar livre ou voltagens diferentes que não foram testadas poderiam danificar o projector ou o equipamento periférico e/ou criar
uma condição de funcionamento potencialmente perigosa.

INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇAGURANÇA
Durante a operação do aparelho, deve-se cumprir sempre as precauções básicas de segurança, incluindo o seguinte:
1. Leia e compreenda todas as instruções.  2. É necessário supervisionar atentamente o aparelho quando este estiver a ser utilizado por
ou perto de crianças. Não deixe o aparelho sem vigilância enquanto estiver a ser utilizado.  3. �  Não toque nas peças quentes.  4. Os
interruptores estão marcados com os símbolos "O", e "I" significando DESLIGADO (OFF) e LIGADO (ON), respectivamente.  5. Não
opere o aparelho com um cabo danificado, nem quando se encontrar dobrado ou danificado.  6. �  Posicione o cabo de forma a que
ninguém tropece nele,  não seja puxado nem entre em contacto com as superfícies quentes.  7. Se for necessário utilizar uma extensão
para o cabo, utilize uma com o valor nominal da corrente pelo menos  igual ao do aparelho. Os cabos especificados para uma
amperagem inferior à do aparelho poderão sobreaquecer.  8. Desligue o aparelho da tomada eléctrica antes de o limpar, assistir e
quando não estiver a ser utilizado. Nunca puxe o cabo para desligá-lo da tomada. Para desligar, segure a ficha com firmeza e puxe.
9. �  Desligue o aparelho da tomada eléctrica e deixe arrefecer completamente antes de o guardar ou de substituir a lâmpada. Enrole
o cabo folgadamente à volta do aparelho antes de o guardar.  10. Não mergulhe este aparelho na água ou noutros líquidos.  11. Não
desmonte este aparelho. Leve-o a um técnico qualificado quando precisar de assistência ou reparação. A montagem incorrecta pode
causar choques eléctricos ao utilizador.  12. O emprego de acessórios não recomendados pelo fabricante pode originar o risco de
incêndio, choque eléctrico, ou danos pessoais. 13. Ligue este aparelho a uma tomada com terra. 14. �  Não exponha as lentes ópticas
à luz solar directa.  15. Não obstrua as aberturas de ventilação.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES



+,��-�.���	�������/�����
����� +

USO INDICADO Español
Antes de utilizar la máquina, por favor lea todo el manual minuciosamente. El Retroproyector 1615 de 3M™ fué diseñado, construido
y probado para utilizarse en interiores, empleando bombillas de marca 3M y voltajes locales nominales. La utilización de otras bombillas
de repuesto, el funcionamiento a la intemperie y la utilización de voltajes diferentes no se han sometido a prueba y podrían dañar el
proyector o el equipo periférico y/o crear una condición de funcionamiento potencialmente peligrosa.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
Cuanto utilice el equipo, deberá observar una serie de precauciones de seguridad básicas:
1. Lea detenidamente todas las instrucciones.  2. Preste especial atención cuando el aparato sea utilizado por niños o haya niños cerca.
No deje el aparato sin supervisión mientras esté funcionando.  3. �  No toque las partes que puedan estar calientes.  4. Los interruptores
están señalizados con los símbolos "O", para indicar "apagado", e "I" para indicar "encendido".  5. No utilice el aparato si el cable está
dañado, o si la unidad se ha caído o está dañada. Diríjase a un técnico cualificado para que lo examine.  6. �  Coloque el cable de modo
que no exista riesgo de tropiezos, de que se estire accidentalmente, ni de que esté en contacto con superficies calientes.  7. Si se precisa
un cable alargador, utilice un cable con una especificación de corriente que sea, como mínimo, igual a la especificada para el aparato.
Los cables con un amperaje nominal inferior al especificado para el aparato pueden sobrecalentarse.  8. Desconecte el aparato de la
toma de corriente antes de limpiarlo, de realizar operaciones de mantenimiento y cuando no se utilice. No tire nunca directamente del
cable para desenchufar el aparato de la toma de corriente. Sujete bien el enchufe y tire del mismo para la desconexión.  9. �  Desconecte
el aparato de la toma de corriente y deje que se enfríe completamente antes de guardar o reemplazar la lámpara. Enrolle el cable con
holgura alrededor del aparato cuando vaya a guardarlo.  10. No sumerja el aparato en agua ni en ningún otro líquido.  11. No desmonte
el aparato. Diríjase a un técnico cualificado cuando se precise mantenimiento o reparación. Un montaje incorrecto puede provocar una
descarga eléctrica, con el consiguiente peligro para el usuario.  12. El uso de accesorios no recomendados por el fabricante puede
suponer riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones.  13. Conecte el aparato a la clavija de corriente con toma de tierra.
14. �  No exponga las lentes del sistema óptico a la luz directa del sol.  15. No obstruya las salidas de ventilación.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

CONDIZIONI D’USO Italiano
Prima di utilizzare l’apparecchio, leggete attentamente il manuale per intero. La lavagna luminosa 3M™ 1615 è stata progettata, fabbricata
e testata per l’impiego in interni con lampade di marca 3M e voltaggi locali nominali. L’utilizzo di altre lampade sostitutive, l’impiego in
ambiente esterno o il ricorso ad altri voltaggi non sono stati sottoposti a test e potrebbero danneggiare la lavagna luminosa o le
attrezzature periferiche e/o creare condizioni d’uso potenzialmente pericolose.

IMPORTANTI NOTE SULLA SICUREZZA
Durante l’uso dell’apparecchio, adottate sempre le seguenti precauzioni di base:
1. Leggete e prendete atto di tutte le istruzioni.  2. L’apparecchio può essere utilizzato da o in presenza di bambini solo sotto stretta
sorveglianza. Non lasciate l’apparecchio incustodito durante l’uso.  3. �  Non toccate le parti calde.  4. Gli interruttori sono contrassegnati
dai simboli "O" (spento) e "I" (acceso).  5. Non utilizzate l’apparecchio se il cavo elettrico è danneggiato o se l’apparecchio è caduto o
risulta danneggiato. Fatelo verificare da un tecnico qualificato.  6. �  Sistemate il cavo in modo che non venga calpestato o tirato e non
entri in contatto con superfici calde.  7. Se è necessaria una prolunga, accertatevi che abbia un voltaggio almeno uguale a quello
dell’apparecchio. Le prolunghe con un amperaggio inferiore potrebbero surriscaldarsi.  8. Scollegate l’apparecchio dalla presa elettrica
prima di pulirlo o di eseguire la manutenzione e quando non viene utilizzato. Per scollegare l’apparecchio dalla presa elettrica, non tirate
mai il cavo, ma afferrate la spina e rimuovetela dalla presa.  9. �  Prima di riporre l’apparecchio o sostituire la lampada, scollegate
l’apparecchio dalla rete elettrica e lasciatelo raffreddare completamente. Quando riponete l’apparecchio, avvolgete il cavo attorno allo
stesso senza serrare troppo.  10. Non immergete l’apparecchio in acqua o altri liquidi.  11. Non smontate l’apparecchio, ma portatelo da
un tecnico qualificato in caso di manutenzione o riparazione. Un rimontaggio scorretto dei pezzi potrebbe causare scosse elettriche.
12. L’uso di accessori non raccomandati dal fabbricante possono comportare il rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni alle persone.
13. Collegate l’apparecchio a una presa con messa a terra.  14. �  Non esponete le lenti ottiche alla luce diretta del sole.  15. Non ostruite
le aperture di ventilazione.

CONSERVATE QUESTE ISTRUZIONI

AVSEDD ANVÄNDNING Svenska
Läs hela manualen noga före användning av maskinen. Overheadprojektorn 3M™ 1615 konstruerades, byggdes och testades för
inomhusbruk, med lampor från 3M och nominell lokal spänning. Användning av andra utbyteslampor, utomhusanvändning eller annan
spänningsnivå har inte testats och kan skada projektorn eller kringutrustning och/eller skapa ett potentiellt osäkert arbetsförhållande.

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Grundläggande säkerhetsåtgärder bör alltid vidtas vid användning av utrustningen, inklusive följande:
1. Läs och förstå alla instruktioner.  2. Noggrann övervakning är nödvändig när apparaten används av barn eller i närheten av barn.
Lämna inte apparaten obevakad när den används.  3. �  Rör inte varma delar.  4. Strömbrytare är markerade med symbolerna "O", vilket
betyder AV, och "I", vilket betyder PÅ.  5. Använd inte apparaten om sladden är skadad eller apparaten har tappats eller skadats. Låt den
undersökas av behörig reparatör.  6. �  Lägg sladden så att ingen snubblar på den, den inte blir dragbelastad och den inte vidrör varma
ytor.  7. Om en förlängningssladd behövs ska en sladd med märkström på åtminstone apparatens nivå användas. Sladdar för färre
ampere än apparaten kan överhettas.  8. Dra ur apparatens kontakt ur eluttaget före rengöring och service och då den inte är i bruk. Dra
aldrig i själva sladden för att dra ur kontakten ur uttaget. Ta tag i kontakten och dra.  9. �  Dra ur apparatens kontakt ur eluttaget och låt
apparaten svalna fullständigt vid lagring eller lampbyte. Linda sladden löst runt apparaten vid lagring.  10. Sänk inte ner apparaten i vatten
eller andra vätskor.  11. Plocka inte isär apparaten. Ta den till en behörig tekniker när service eller reparationer krävs. Felaktig
återmontering kan orsaka att användaren får elektriska stötar.  12. Användning av tillbehör som inte rekommenderas av tillverkaren kan
orsaka risk för brand, elektriska stötar eller personskada.  13. Anslut apparaten till ett jordat uttag.  14. �  Utsätt inte linser för direkt
solljus.  15. Täck inte för ventilationsöppningarna.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
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BEREGNET BRUKSOMRÅDE Norsk
Før du tar apparatet i bruk bør du lese hele håndboken grundig.  3M™ 1615 overhead-projektoren er konstruert, bygget og testet for
innendørs bruk og med bruk av 3M lamper og lokale nominelle spenninger. Det er ikke gjennomført tester med bruk av andre typer
reservelamper, utendørs bruk eller med andre spenninger. Slik anvendelse kan føre til skade på projektoren, perifert utstyr og/eller føre til
potensielt farlige bruksbetingelser.

VIKTIGE SIKKERHETSFORSKRIFTER
Når utstyret er i drift bør det alltid tas grunnleggende sikkerhetsforanstaltninger, inkludert følgende:
1.  Les og forstå alle instruksjoner.  2. Det er nødvendig med et nært overoppsyn med utstyret når det anvendes i nærheten av barn. La
aldri utstyret være uten oppsyn mens det er i bruk.  3. �  Ikke berør varme deler.  4. Brytere er merket med symbolene "O" som indikerer
AV, og "I" som indikerer PÅ.  5. Ikke bruk utstyr med skadet kabel. Utstyr som har falt ned eller er blitt skadet må heller ikke tas i bruk.
Sørg for at utstyret kontrolleres av kvalifisert servicepersonell.  6. �  Anbring kabelen slik at ingen kan snuble i den eller trekke den ut ved
et uhell, eller slik at den kommer i kontakt med varme flater.  7. Hvis det er nødvendig å benytte en skjøteledning, skal det benyttes kabel
med minst like høy tillatt strømbelastning som utstyrskabelen. Kabler beregnet for lavere amperetall enn apparatets strømstyrke kan
overhetes.  8. Apparatet må koples fra veggkontakten før rengjøring, service eller når det ikke er i bruk. Trekk aldri i strømkabelen for å
dra den ut av veggkontakten. Grip fatt i pluggen for å trekke den ut.  9. �  Når apparatet skal settes til oppbevaring, eller ved skifte av
lampe, skal apparatet først koples fra veggkontakten og avkjøles helt. Kabelen bør vikles løst rundt apparatet når det settes til
oppbevaring.  10. Apparatet må ikke dyppes i vann eller andre væsker.  11. Apparatet må ikke demonteres. Lever det til en kvalifisert
tekniker når det er behov for service eller reparasjon. Feil montering kan føre til at brukeren utsettes for elektrisk sjokk.  12. Bruk av
tilbehør som ikke er anbefalt av produsenten, kan føre til risiko for brann, elektrisk sjokk eller personskade.  13. Apparatet skal koples til en
jordet veggkontakt.  14. �  De optiske linsene må ikke utsettes for direkte sollys.  15. Ventilåpninger må ikke tildekkes.

OPPBEVAR DISSE INSTRUKSJONENE

KÄYTTÖTARKOITUS Suomi
Lue ennen laitteen käyttöä koko käyttöohje huolellisesti läpi. 3M™ 1615 -piirtoheitin on suunniteltu, rakennettu ja testattu käytettäväksi
sisätiloissa. Siinä on käytettävä 3M-merkkisiä lamppuja ja paikallista nimellisjännitettä. Muiden lamppujen käyttämistä, käyttöä ulkona tai
erilaisia jännitteitä ei ole testattu ja ne voivat vahingoittaa piirtoheitintä tai oheislaitteistoa ja/tai luoda mahdollisesti vaaralliset
käyttöolosuhteet.

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
Kun laitetta käytetään, tulee aina noudattaa turvallisuusvarotoimia, joihin kuuluvat muun muassa seuraavat:
1. Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet.  2. Kun lapset käyttävät laitetta tai sitä käytetään heidän läheisyydessään, tilannetta on syytä valvoa
tarkasti. Älä jätä laitetta ilman valvontaa sen ollessa käytössä.  3. �  Älä kosketa kuumia osia.  4. Kytkimet on merkitty seuraavilla
kuvakkeilla: "O" tarkoittaa, että virta on kytketty irti ja "I" tarkoittaa, että virta on kytketty päälle.  5. Älä käytä laitetta, jos sen johto on
vahingoittunut tai jos laite on pudotettu tai vahingoittunut. Anna laite valtuutetun huoltomiehen tutkittavaksi.  6. �  Sijoita laitteen johto
siten, ettei siihen kompastuta, sitä vedetä tai ettei se joudu kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.  7. Jos on käytettävä jatkojohtoa, käytä
johtoa, jonka nimellisvirta on vähintään sama kuin laitteen. Johdot, joiden sallitun nimellisvirran virranvoimakkuus on pienempi kuin
laitteen, voivat ylikuumeta.  8. Irrota laite verkkovirrasta ennen puhdistusta ja huoltoa sekä silloin, kun laitetta ei käytetä. Älä koskaan vedä
virtajohdosta irrottaessasi laitetta verkkovirrasta. Tartu pistokkeeseen ja vedä laite siitä irti.  9. �  Irrota laite verkkovirrasta ja anna sen
jäähtyä kokonaan ennen varastointia tai lampun vaihtamista. Kierrä johto löysästi laitteen ympärille varastointia varten.  10. Laitetta ei saa
upottaa veteen tai muihin nesteisiin.  11. Älä pura laitetta osiin. Jos laitetta on huollettava tai korjattava, vie se valtuutetulle
huoltoteknikolle. Jos laite kootaan väärin, se voi aiheuttaa käyttäjälle sähköiskun.  12. Muiden kuin valmistajan suosittelemien lisälaitteiden
käyttö voi aiheuttaa tulipalon, sähköiskun tai henkilövahinkojen vaaran.  13. Liitä laite maadoitettuun pistorasiaan.  14. �  Optisia linssejä
ei saa altistaa suoralle auringonvalolle.  15. Ilmanvaihtoaukkoja ei saa tukkia.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

BEOOGD GEBRUIK Nederlands
Lees deze handleiding zorgvuldig alvorens de machine te gebruiken.  De 3M™ 1615 Overhead Projector werd ontworpen, gebouwd en
getest voor binnenshuis gebruik, en gebruikt 3M lampen en nominale plaatselijke spanning.  Het gebruik van andere lampen, buitenshuis
gebruik of andere spanning werd niet getest en kan de projector of randapparatuur beschadigen en/of een mogelijke onveilige
gebruiksomgeving veroorzaken.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Bij gebruik van het toestel dient u de basis veiligheidsvoorschriften steeds te volgen, inclusief de volgende:
1. Lees en begrijp alle instructies.  2. Nauwkeurig toezicht is vereist wanneer het apparaat gebruikt wordt in de nabijheid van kinderen.
Laat het apparaat niet onbeheerd wanneer in gebruik.  3. �  Raak de verhitte onderdelen niet aan.  4. Schakelaars zijn gemerkt met de
symbolen “O” voor UIT, en “I” voor AAN.  5. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd snoer of wanneer het apparaat gevallen of
beschadigd is. Laat het nakijken door een gekwalificeerd onderhoudspersoon.  6. �  Zorg dat er niet over het snoer gestruikeld wordt, dat
het uitgetrokken wordt of in contact is met hete oppervlakten.  7. Indien een verlengsnoer nodig is, zorg ervoor dat de stroomsterkte
tenminste dezelfde is als die van het apparaat. Snoeren met een lagere stroomsterkte dan het apparaat kunnen oververhitten.  8. Haal de
stekker van het toestel uit het stopcontact alvorens te kuisen, onderhoud uit te voeren, en wanneer het niet gebruikt wordt. Trek nooit aan
het snoer om het uit het stopcontact te halen. Grijp de stekker en trek hem uit het stopcontact.  9. �  Koppel het apparaat los van het
stopcontact en laat het volledig afkoelen alvorens het op te bergen of de lamp te vervangen. Draai het snoer losjes rond het apparaat
wanneer u het opbergt.  10. Dompel dit apparaat niet onder water of andere vloeistoffen.  11. Demonteer dit apparaat niet. Breng het naar
een gekwalificeerde technicus wanneer onderhoud of reparatie vereist is. Verkeerde samenstelling kan elektrische schokken veroorzaken
aan de gebruiker.  12. Het gebruik van door de fabrikant niet aanbevolen accessoires kan brandrisico, elektrische schokken of letsel aan
personen veroorzaken.  13. Sluit dit apparaat aan op een geaard stopcontact.  14. �  Stel de optische lenzen niet bloot aan direct zonlicht.
15. Blokkeer de ventilatiegaten niet.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
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Predvidena uporaba Bolgarsko
Pred uporabo naprave skrbno preberite navodila.  3M™ 1615 grafoskop je zasnovan, izdelan in testiran za uporabo znotraj, s 3M
��������� in pri nominalnih lokalnimih napetostih. Uporaba drugih nadomestnih ��������uporaba na prostem in uporaba pri drugih
napetostih ni bila testirana in lahko vodi k okvaram grafoskopa ali periferne opreme in/ali potencialno nevarnim delovnim pogojem.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
Med uporabo opreme vselej spoštujte osnovne varnostne ukrepe, %
���4�����naslednjim:
1. Preberite vsa navodila in se ������4���� o tem, da jih razumete. 2. 1e napravo uporabljate v $�������otrok, je pomembno, da je pod
stalnim nadzorom. Naprave med uporabo ne ��,4���� nenadzorovane. 3. �  Ne dotikajte se %��4�( delov.  4. Stikala so ����4��� s
simboli “O”, ki pomeni izklop, in “I”, ki pomeni vklop.  5. Naprave ne uporabljajte, 4��je kabel poškodovan, ali 4��je naprava padla na tla ali
se je poškodovana. Pregleda naj jo kvalificiran serviser.   6. �  Kabel namestite tako, da nih4��ne bo mogel pasti preko njega, da ga ne
bodo vlekli in da ne bo v stiku z %��4����površinami. 7. 1e je potreben podaljšek, uporabite kabel za el. tok najmanj enak tistemu, pri
katerem deluje naprava. Kabli, katerih sposobnost je �����, se lahko pregrevajo.  8. Pred 4�,4�������servisiranjem ali kadar naprava ni v
uporabi, jo izklopite iz %��4������Nikoli ne vlecite kabla, ampak primite %��
�4 in ga izvlecite iz %��4����. 9. �  Pred 	
��
�,4������ali pred
zamenjavo ��������izvlecite kabel iz %��4����������4�
������da se naprava popolnoma ohladi. Pri 	
��
�,4���� kabel narahlo ovijte okrog
naprave. 10. Naprave ne potapljajte v vodo ali druge ��
�4�����55��Ne razstavljajte te naprave. Ko je potrebno servisiranje ali popravilo, jo
nesite h kvalificiranemu serviserju. Nepravilna ponovna sestavitev lahko ��%���4�����
���4ni šok uporabnika. 12. Uporaba dodatne opreme,
ki je izdelovalec ne �������4���lahko ��%���4��nevarnost ognja, ���
���4��B��šoka ali poškodb oseb. 13. Napravo ���
���4����na ozemljeno
%��4������52�� �  4���4nih ��4�ne izpostavljajte direktni 	��4���svetlobi. 15. Ne zamašujte ventilacijskih odprtin.

TA NAVODILA SHRANITE
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VORGESEHENE VERWENDUNGSWEISE Deutsch
Lesen Sie das gesamte Handbuch vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch.  Der Tageslichtprojektor 3M™ 1615 wurde für den Betrieb im
Innenbereich konzipiert, konstruiert und getestet. Dabei sind Lampen der Marke 3M zu verwenden, und das Gerät ist an Spannungs-
quellen mit der örtlichen Nennspannung anzuschließen. Für die Verwendung anderer Lampen oder Spannungen sowie für den Betrieb im
Außenbereich wurde das Gerät nicht getestet. Dies könnte zu einer Beschädigung des Projektors oder der Peripheriegeräte führen oder
einen potenziell unsicheren Betriebszustand verursachen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beim Betrieb des Geräts sind grundlegende Sicherheitsvorschriften, einschließlich der folgenden, stets zu befolgen.
1. Die Bedienungsanweisungen müssen gelesen und verstanden werden.  2. Beim Betrieb durch Kinder oder in unmittelbarer Nähe von
Kindern ist eine strenge Beaufsichtigung erforderlich. Das Gerät ist während des Betriebs stets zu beobachten.  3. �  Durch den Betrieb
erwärmte Teile dürfen nicht berührt werden.  4. Die Schalter des Geräts sind mit den Symbolen „O“ (AUS) und „I“ (EIN) gekennzeichnet.
5. Bei beschädigtem Kabel darf das Gerät auf keinen Fall verwendet werden. Das gleiche gilt für ein durch einen Sturz oder auf andere
Weise beschädigtes Gerät. In diesem Fall muss das Gerät zunächst durch qualifiziertes Wartungspersonal überprüft werden.  6. �  Bei
der Positionierung des Kabels ist darauf zu achten, dass es nicht in Kontakt mit erwärmten Oberflächen kommt. Darüber hinaus darf keine
Stolpergefahr bestehen, und am Kabel darf nicht gezogen werden.  7. Bei Verwendung eines Verlängerungskabels ist darauf zu achten,
dass dessen Nennstromstärke mindestens der des Geräts entspricht. Andernfalls kann es zu einer Überhitzung des Kabels kommen.
8. Vor der Reinigung oder Wartung des Geräts ist dieses von der Stromquelle zu trennen. Das Gleiche gilt nach Abschalten des Geräts.
Die Stromversorgung ist stets durch Ziehen am Stecker, nicht durch Ziehen am Kabel, zu trennen.  9. �  Vor dem Ersetzen der Lampe
oder dem Rücktransport des Geräts an seinen Aufbewahrungsort ist die Stromversorgung zu trennen und auf eine vollständige Abkühlung
zu warten. Am Aufbewahrungsort muss das Kabel lose um das Gerät herum platziert werden.  10. Auf keinen Fall darf das Gerät in
Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht werden.  11. Das Gerät darf nicht auseinandergebaut werden. Reparatur- oder Wartungs-
arbeiten dürfen nur von qualifiziertem technischen Personal durchgeführt werden. Fehler beim Wiederzusammenbau des Geräts können
bei der Verwendung möglicherweise Stromschläge verursachen.  12. Bei der Verwendung von vom Hersteller nicht empfohlenen
Zusatzgeräten besteht Brandgefahr sowie die Gefahr von Stromschlägen oder anderen Verletzungen.  13. Das Gerät ist stets an eine
geerdete Stromquelle anzuschließen.  14. �  Optische Linsen dürfen nicht direkter Sonnenbestrahlung ausgesetzt werden.  15. Die Be-
und Entlüftungsöffnungen des Geräts dürfen auf keinen Fall blockiert werden.

BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SICHER AUF

��������������� Polski
����
��������>������?�O��������@
����������?���������;�	�>������A��@���	���
�����P�����
�� !�5"5#���	��B��������
��O����
	
��	����O������������	��O����
���?�O�����O������	��������(����
��>���(�������?�������������
��� ��������
����B������>���
���������B���8?�O����������(��������?�O��������@
�����������O�@������$���
�����������>�����������	��B��������	��O��������?�
	��O�
�O�;��	�
�
������������
����$����@
��C�����-�������(�����$�O��O����;�����
�O���O����
���?��
�O�����

�������������������
����
������
��
���	��?�O��������@
����������?��$��O����
�O������	����B�;���
	��O�O��(���	�
�$��������C	�O���B@����������	�>���@����
warunkami:
5��1���?�����������;�������������������	���
��>��0��:��
�����@
��������	���?�O����O��$����A���
�����������?���O�>
	��;�
������>��:��
�
���@
��������	���?�O���������O���������	��O��;�B��$�����
��������� � �1���O�����
���
�;�B��@���(���>A����2������B@����
��	@����������
	��$�����J4J����������@����QRDES�41E���	��$�����J7J����������@����QDES�41E���#��1�������?���?�O�;����@
�������
��
����	�
���	�������
�$�����$�
��
�����@
��������	��B�������������$��	�
�
������Q���
���������

������?�������

�;�
��������O�
O���-�
�O���B�
pracownika technicznego. 6. � �1���?������A��;�
�$�����
���$������$�B�����
����������O���������$����������
�O�B�	�>�O���$��?��B��@���(
��O�����(����9��T�?����
�����������	��	
����	������������
B�?����������?���?�O�;�
�$�����O����A����(���������O��(���@
�������������
��
��(�	����(����
�����	��
�����@
�����������O�
������?	����O����A������>?�������?����@
��������B@����������B��������;��1���?�
O�B@���;����@
��������B����
����	�����������
����	�����������������O�
������������O���
��
��������	�������?�O�����Q�B@����@��
�$��
��B����
����������?����@B�@;����	��������������?���(O���;����O����
>���O���@B�@;��@��=�� � �����
��
B�?���������@
������
�
�����(�O�������$�����
��������O�
�������O�����������������?��O�B@���;������B����
����	�������������	��O�;�
������B��B�
O�	��B��>�������
���	������(�O�O���������OC
�����?����F����O��@;�O�
CB����@
�������5>��8��@
����������O������������;�O�O�
�����
�����(��������(��55��1���O�������������O�O�;����@
�������:��
�����	�������������$���������O�
������
��
CO�
��	��O�������(���$
���������������?�����������A�����O�����;�O�
O���-�
�O�����������O��
�O�����(����������1�������O����������O�
���������(�������A��
��?��	��;�	�>���������@�����?�������@
����?��
�O��
���50�����
���������@
�����������������	��	�O�����?�
���(��
��	���CO�������O�?
��?�����	��O�
�O�;���?��������?�������@
�����$������������	C$��5���8��@
����������?����
B@���;�
�����������B��B����
�
elektrycznego. 14. � �1�������?������?�;�	����O�
����$����A��
����
���B��������������	B��������(��5#��1�������?����
��O�;���O��CO
wentylacyjnych.

�������
��������������������
�������



2 +,��-�.���	�������/�����
�����

�
	�������	��	�������������	 +����	!
NAM     
�����G���������	�!������������	�����H��������	���������������������*	����������� !�5"5#������
������	���������
	��������������G���������		������	��������	!���	����H�����	����	�����I ������� ���	����	���H�I ���������	� �������!
G���������	�������H�����	������	 �������G���������	�������	���	�	���	�����	 ���������	� ����	��������������H�	������
��	����	������������	������������	�	����	���	!�I ������!����	�	�	�������	��������	��H�����
�������I ������	!
G���������		�

��
��	��
�������	�������	����������
(��������G���������		������������������
�����H�������I������	����� �	�	�
����������	�����������������	�.
5��(�	�����H����	��!�������	�������		���0��'
������H����������	��!���G���������	��������������H�	�	�	����������	�	����
�������!�����������
�����	����������������������
��I������ � ������	����!���H��������	������������2��
�����������	���������
�
�������	��J4J���(J�#�	�J7J���(�#���#�����G�������	��!������������������� ����������	����
������������������	��	�	
���������	������������'
����!���H�������	�	�	��������������	��	������"�� � �+�������	�����
��H����	���
����������
I���
�����)������ ��������
I���	�H�����������	��������	���������������	�	������ ������	���9��&��	����
���������	�	���H���
��H�
	����H��!������	�	���H������������������	����I�������	�	��������������������H������	����������
�������������	����I����
��������H)���������������������������������H�����;��'������!�����������	��G�����	�����!�������	��������	����!�
�
����	���	�������������	�	�������������	����H��������
�	��I������		�	��G�����	�����!�������	��	������������	��������
��H�
*�����������	���I�	��!����	������=�� � �
����� �����	������������	�	�������!�����I�������	�����������	��G�����	�����!
������	�	���!��������������H�����I�H��
�	�������������� �����	���
����!����������������������������5>�������������!��
�������������!���	�����I�	�	�����	 ��	������!���55��������
	��!������������&��	����
���������������
����!���H��
����	�	�	��������������	��	�����������	�H�����
�������������	����	����������	�����H���������G�����	����	��������
12.������H�����	��������	���H�I ���	�����������!�������I�����������������I����	����	�������������
I�H����������
�	�������������	����������	��G�����	����	��������	�	������	�����	��������������5���
�������!�����������������������!
����������52�� � ������������!������	����	���	��I������!���	������I ��������I �����!���5#�����������I��!�������	���	���I�
�������	��

���
����	���������
�� ��

KULLANIM AMACI Türkçe
U��������V���K�����
���@�����?�-����?�����
���$�����
��������� !�5"5#�I�%��U����������
�@���� ����
�����$������%��K�$�
��%������

��������
���V���
�����
��
���������
�?�������	�������K��?�������K�%��	������K�����U���$�K
�����
�����$�����
���������	���
�K���
��
�

���������	�����
��
�L���%����������V�	��
�����	���
������K����%��$�������
�@���%�������V�%��	�����B���������������%���$�����%��%�������	�
��(��
����
��������
�K�������������$�����

 ����!��!����!�����!�������
A�����
�������
���(���������������B?%����
�@�������������������
����U�����������	��
���K�L�
�
�������������
��
��.
5��F?���������������
�������%��������������0��U�����V�V���
��������-��
������
��V���
�������
������
��
���������
�����
���B@�����
B���
��
����A��V�
���������
���$�K��
��������������������� � �/���
����V������
�
������������2��I?L������:A�AG7�WOFF] konumunu
belirlemek için "O" sembolü ile AÇIK [ONX�
��������$��������
��V���J7J�	��$��?������K������
�����#��:�$��	��(�	���������������
��
?K?�?��?K
%����(�	���B@��?K�������V���K������������A�����
���-����$��������������$�
��
���B�V����	����	�L��������"�� �  Kabloyu, ayaklara
��
��������
��V�
��������
����
��	���
��?�������������	���������
�$���
����
��
���������9��EL���$����������
�$��	��B���
��	����
��

�����	���������
�����	��
�
������
��
�(��-����������$���
�$���
���������A������V�
��L�������
���
�(��
?K?
�
��������
�$�������K���
�	���$�������;��A��������������
����$�
��������
���@����%��
�������������L��������$�������-�K��������
���V�
������6�K������
��
V�
�����
����	���
�$��
���V�
���������6�K��������V�
���
�����
���V�
��������=�� � �/�
����
������
�����$�	����
�L�K�����
���@����������
-�K��������
���V�
�������%���?�?����	�L���	���V���$�
���������/�
����
�?�����
��
����
����������
�$��	����V�%��	����B�%K�
������
�	�������
5>��U���������	���	�������
��
�L���	�%������
��
������������55��U��������	@
���������U�
������
��������B���
��L��������
���-����$��
��
��	�����B@�?�?�?���R����K������
�B������
����	��
��������������
���
�V�����	������
������$�������50��Y������������%	��������
�L�
�
	�	���������
���������	�����B�������
���
�V�����	��%����	�����������������	������
������$�������5���U�������������
�����K�$��������
��
�������52�� � �4���
������
�����
���
�B?��K��K�L�������
��$���
���������5#��D�%����
�����
���
�������
������������

������!�����������������




+,��-�.���	�������/�����
����� 3

Â«b�²Ýô«WOÐdF
« WGK
«
ه على هذاقد تم اختبار للاستخدام في الأماكن المغلقة, و3Mتصنيع جهاز الإسقاط اءة هذا الدليل بأكمله. لقد تم تصميم وجى قرقبل تشغيل هذا الجهاز, ير

حة أولم يتم اختبار الجهاز للعمل على مصابيح بديلة أو للعمل في الأماكن المفتوقمية المحلية. وجات شدة التيار الردر و3Mعية الأساس باستخدام مصابيح من نو
ف تشغيل غيردي إلى خلق ظروة الملحقة به و/أو قد يؤف إلى إتلاف جهاز الإسقاط أو الأجهزدي مثل هذه الظروقد تؤجات مختلفة من شدة التيار, وللعمل على در

آمنة.

ÊU�ú� W�U� 	ULOKF�
ها:عند تشغيل هذا الجهاز, يجب اتباع احتياطات الأمان العامة, بما في ذلك الاحتياطات التالي ذكر

ك الجهاز بدون ملاحظة أثناء تشغيله.ب منهم. لا تترب عندما يتم استخدام الجهاز من قبل الأطفال أو بالقرة المتابعة عن قر. ضرور2فهم كافة التعليمات. اءة و. قر1
. لا5» فتشير إلى التشغيل. Iمز «» إلى إيقاف التشغيل, أما المفاتيح المسجل عليها الرOمز «. تشير المفاتيح المسجل عليها الر4اء الساخنة. .     لا تلمس الأجز3

.      لا تضع6هل لفحص الجهاز. جع إلى فني خـدمـة مؤفي هـذه الحـالات, ارطه أو إصابته بالتلf. وتشغل الجهاز في حالة تلf سلك الطاقة, أو في حالة سقو
ة اسـتخـدام وصـلات ســلكية,. في حـالة ضـرور7ضة لتعثر الأشخاص فيه أو جذبه, كما يجب إبعـاده عـن الأسطـح الساخنة. السلك في مكان يكون فيه عر

ة الجهاز.تها من ناحية شدة التيار أقل من قدرة الأسلاك التي تكون قدرارجة حرداد درة الجهاز على الأقل. فقد تزية لقدرتها مساواستخدم وصلة سلكية تكون قدر
بي.في حـالة عــدم الاستـخـدام. لا تجـذب سلك الطـاقـة عـند فصـله مـن منفذ التيـار الكـهـرقبل الخـدمـة وبي قبل التنظيf و. افصل الجهاز عن منفذ التيار الكهر8

ينه أو قبل استبدال المصباح. قبل تخزًد تمامادعه يبربي و     افصل الجهاز عن منفذ التيار الكهر9اقبض على القـابس ثم اجـذبه خــارج المنـفـذ لفـصـل الجـهـاز. 
هل عندجع إلى فني خدمة مؤار. لا تفك الجهاز, و11ائل. ه من السو. لا تدع الجهاز ينغمس في الماء أو غير10ين. لf السلك بدون إحكام حول الجهاز عند التخزو

دي استخدام الملحقات غير الموصى. قد يؤ12بية للمستخدم. ث صدمات كهرالحاجة إلى الخدمة أو إلى الإصلاح. فقد تتسبب إعادة التجميع بشكل خاطئ في حدو
. صـل هـذا الجهاز بمنفذ طاقة13اد. بية كما أنه من الممكن أن تتسبب في إلحـاق الأذى بالأفـرث صدمات كهرائق أو حدوب حربها من قبل المصنع إلى إمكانية نشو

ية.. لا تسد فتحات التهو15ة. ية لأشعة الشمس المباشرض العدسات البصر.     لا تعر14ض. مؤر
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330,2mm x 304,8mm x 762mm ���5,4 kg
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Scotch Brite™
High Performance
Cleaning Cloth
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FCS – 24V, 150W  MAX
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English: For service and warranty issues, please contact your 3M dealer or local 3M subsidiary.

Français: Pour toute question de garantie et de service, contactez votre distributeur 3M
ou l'agence 3M la plus proche de chez vous.

Português: Para informações sobre o Serviço Técnico ou a Garantia, contacte o seu Distribuidor 3M o
u a 3M directamente.

Español: Para cualquier consulta relacionada con el servicio o la garantía, puede ponerse en contacto con un
distribuidor de 3M o con la filial de 3M de su zona.

Italiano: Per informazioni relative alla garanzia siete pregati di iìrivolgervi al vostro rivenditore oppure contattare la
3M Italia S.p.A. telefonando al numero 02.70.35.2630 .

Svenska: För service- och garantiärenden, var vänlig kontakta din 3M-handlare eller ditt lokala 3M-dotterbolag

Norsk: For spørsmål vedrørende service og garantibetingelser, kontakt din lokale 3M forhandler eller
3Ms kundeservice

Suomi: Huolto- ja takuuasioissa ota yhteyttä 3M jälleenmyyjääsi tai Suomen 3M Oy:n, puh. (09) 525 21.

Nederlands: Voor technische service en garantiegevallen kunt u contact opnemen met uw 3M Dealer,
of bel 3M Nederland Customer Service: 071 – 5450337.
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szervizirodához vagy a 3M helyi irodájához.
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tel.: 00421-7-444 / 544 76,79.

Bolgarsko: Za servisiranje in uveljavitev garancije se obrnite na +�,�B��� ����
�������������
�������
�������
podjetja 3M.

Deutsch: Für Informationen bezüglich Garantie und Technischen Kundendienst, wenden Sie sich bitte an Ihren 3M
Händler oder an die 01803 663366.

Polski: Q�������
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CEMO SERVICE , tel. ( 022) 631 62 99.
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عية المحلية. الفر3Mكة  أو شر3Mكة جاء الاتصال بموزع شـرالضمان, برمات حـول الخـدمة وللحصول على معلـو
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                                    FCS – 24V, 150W MAX .........................................................................  78-8120-3026-6

                              T2A  (220V, 230V, 240V 1615) ....................................................................  26-1007-4328-0

                              T4A  (120V 1615) .........................................................................................  26-1008-6347-6


